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Aunomayus: B cTarhe paccMaTpuBarOTCs JMHIBOKYJIBTYPOIOTHYECKHAE MOJENH NIepeiadyil HHTEPTEK-
CTyaJIbHBIX JIEMEHTOB Ha MaTepHalle IepeBOL0B PYCCKOM JINTepaTypsl Ha UTANBIHCKUH SI3bIK U UTAJIbSH-
CKOH TUTEpaTypbl Ha PYCCKHM SI3bIK. Y TBEPIKAACTCS, YTO MIEPEBOIUECCKUE CTPATETUH 3aBUCAT OT OCOOEHHO-
CTEH MCXOOHOTO TeKcTa («00pa3loBOro YUTATENs»), OT XapaKrepa MpeanoaraeMoro «3MIUPHIECKOro du-
Tares», a TAKKe OT OOLIETO COCTOSIHUS IPUHUMAIOIIEH KyJIbTYyphl U UMEIOT LIENIbI0 TOPOXKICHUE IPHUHIIU-
MUAJIFHO HOBOTO U HETPEACKAa3yeMOTO «TPEThEr0o» MHTEPTEKCTYaIbHOTO MPOCTPAHCTBA — «T€HEpaTopa HO-
BBIX CMBICIIOB).

Kniouegvie crosa: MHTEPTEKCTYaNbHOCTD, IPUHUMAIOIIAS KYJIBTYPa, MEKKYJIBTYpHAs] KOMMYHUKaLWS,
MIEPEBOTYECKUE CTPATETHH, JTMHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKUE MOJENH, HHTEPTEKCTyaIbHbIE 3JIEMEHThI, Ha-
OHAJbHBIC IMHIBOKCIICUN(UYHBIE €MHHUIIBL.

Hecmotpst Ha To yT0o M.M. baxTuH B CBOEH KOHLENIIUH CIELUAIBHO HE 3aTParuBacT BO-
IPOCOB NEPEBOJIA, €0 UAEU MO MPOoOIeMaTHKe TEKCTa KaK BBICKA3bIBaHUS HEOOBIYalfHO Ba)KHbI
JUISl COBPEMEHHOTO IIEPEBOOBEACHUA. B 4aCTHOCTH, OYEHb Ba)KHA MBICIIb YYEHOI'O, YTO «IIPO-
IIJIbI€ CMBICJIBDY HUKOT/Ia HE MOTYT OBITh pa3 U HaBCer/a KOHEYHBIMHU, OHH Bceraa OyyT MEHSThb-
cs1, oboramnascb HOBEIMH CMBICJIAMH B XOZ€ OyIyIIEro pa3BHTHUS JUAJIOTa, TIPU 3TOM «B JO00H
MOMEHT... OHU CHOBA BCIIOMHSTCS M OXHMBYT B OOHOBJIIEHHOM (B HOBOM KOHTEKCTe) BHIe» [1, .
434-435].

ITonnmaHue nepeBoia Kak MHTEPIMHIBUCTHUYECKOTO (PEHOMEHAa B COBPEMEHHOM TEOpuu
nepeBoJia CMEHIIIOCh €r0 PacCMOTPEHHEM B KadecTBe (peHOMEeHa MHTepTeKcTyairpHoro. Ocoboe
BHUMAaHHE CTaJI0 YICNATHCS COLMAIBbHOW U KYJIBTYPOJIOTMYECKOH (QYHKIUSAM IMepeBOAYECKON
nesitensHOCTH [16, ¢. 110], a Taxke TOM poyid, KOTOPYIO UTPAET MEPEBOHON TEKCT, BBOIS (Hop-
MaJibHbIE U TEMATUYECKUE HOBILIECTBA B IPUHUMAIOLYIO KyJIbTypy [12, c. 225].

T'oBOpst 0 BOBMOXKHOCTSIX M clIOCO0aX Mepeiaud MHTEPTEKCTYaNbHBIX 3HAKOB B «JIPYTYIO»
JMHTBOKYJBTYpY, HEOOXOJMMO MCXOIUTh U3 TOTO, YTO cama KyJbTypa MHTEPTEKCTyallbHa, U TIe-
PEeBOIYECKUI MPOIIECC OCHOBBIBAETCS HA BBIABIECHUU MEKTEKCTOBBIX OTHOIICHHUH KaK B paMKax
OTHOM KYJIBTYPBbI, TaK U B MEXKKYJIBTYPHOM OOIIEHUH.

TpanuuuoHHO MpH neperaye MHTEPTEKCTyaJIbHBIX 3HAKOB B XYIO0KECTBEHHOM MEPEBOJE
BbIOMpaeTcs JIMOO CTpaTeryst afanTalnny, JM00 METO «OTUYKICHUS, KOTOPbIE BOCXOAAT K UAEAM
@. [neiiepmaxepa n OpuM TIOAPOOHO omwmcanbl JI. Benytu («domesticationy/«foreignization» B
TEpMUHOJIOrHU TocaenHero [19]).

B ucropun pycckoii nepesonHoi sureparypsl MJI. ['aciapoB BeLienseT maTh NEpUOIOB:
XVIII B. (mepBslii IEpro) — 3M0Xa BOJIBHOTO MEPEBO/A, «CKIIOHSBILETO HA PyCCKHE HPABbD» Kak
cofiep>kaHue, Tak U (popMy MHOCTPAHHBIX JIUTEPATYPHBIX MpousBeneHuid. PomanTsm (Bropoii mne-
puon) — Bpems TOuHbIX nepeBonoB. Peanmsm XIX B. (TpeTuit mepuoma) — 3Moxa BOJIBHOTO, «IIPU-
CHOCOOUTENIBHOTOY, epeBoaa. MoaepHu3M Hayasna XX B. (UETBEPTHIN MEPUOJ) — BO3BPALLEHUE K
porpaMme TOYHOTO MEPEBO/IA, CTABSILETO IEIbI0 000raTUTh MPUBBIUKU YMTATENs] IPUMEHUTEb-



HO K MHOCTpaHHOM JuTeparype (Bce coBpeMmeHHuku B.S. bprocosa B mo33uu ot K./[. banemonTa
1o MLJL. Jlo3unckoro). Hakoner, coBeTckuid nmeprop (MAThIA) — peakius Ha OyKBaIu3M CO CIIPO-
COM Ha TPAJAMIIMOHHBIE IIeHHOCTHU pycckor KyibTyphl [3]. K Beinenennsim MUJIL. 'aciapoBbIM 1ie-
puonaMm cieayeT 100aBUTh ellle OAMH — Mepuo nocnenepectpoeunslit. b.B. /lyoun paccmarpusa-
€T €ro Kak NpsMOoe CIIEACTBHE NPEABbIIYIIEro: «B 3TOM CMBICIE CErOMHANIHAS CUTYallusl — HE BbI-
BUX, a IPSMOM pe3ynbTaT BCEH BUEpalIHel CUCTEMBI, €¢ MHOTONIETHE! U exXeqHEeBHOM paboThl. Ec-
JIM OTpaHUYMUBaTh KylIbTypy 3aaadamMu HapoOpasa, Munkynera u ['ockomusnara, HU4ero Apyroro u
He nonydutcs. [locnenHuil peauKT MpocBeIleHUYecKol MAEOI0ruy MoJ HAllMMH HebecamH, To-
TIANIHAN pacyeT BCEeX JTHX CIYXO Ha 4MTarelsi-ITypaka, KOTOpOoMy-/e Hy)KHO ‘“‘nompoie’, KOTo-
pbIif, MO, ““He IOUMET” U T. 1., AaJl CBOM IUIOJbI, U BUHUTH TYT, KpoMe ceOsi, Hekoro. ToT unuTaresns
BbIpoc. CeromHs oH B3sICs 3a epoy [6, c. 295].

[IpennoxxeHHass nmepuoan3alys B 1IEJIOM COOTBETCTBYET ATamaM pa3BUTHSA 00pa30BaHUS C
YepeOBaHHEM PACHPOCTPAHEHHS KYJBTYPHl «BIIUPBY» WIH «BLIyOb». «BIIMph» 03HA4aeT, 4To
KyJIbTypa 3aXBaTbIBAE€T HOBBII CJIOH 001IecTBa OBICTPO, B YNPOIIEHHBIX (opMax, Kak ooliee 3Ha-
KOMCTBO, a HE BHYTpEHHee ycBoeHHe. «Briry0p» moapasyMeBaert, 4To yriayOJIeHHOE 3HAKOMCTBO C
KyJIBTYPOH, €€ YCBOCHHE TBOPUYECKOE, a MPOsABICHUS Ooee croxHbie [3, c. 129].

OcHoBoIONAraoImuM, TaKUM 00pa3oM, CTAaHOBUTCS ONpEAEIIEHUE aJpecara NepeBOAHOIO
npousBeneHus. [lepeBon OyKBalIUCTCKUI OPUEHTHPYETCS Ha y3KMH Kpyr yuTaresnell M Mpu3BaH
MaKCUMaJIbHO TOYHO BOCIIPOU3BOAUTH OCOOEHHOCTHU JMHIBOKYJIBTYpPbl UCXOAHOIO TEKCTa (MpH-
MepoM MOXeT ciyxuTh nepeBo B.B. HaGokoBa Ha anruiickuit s3bik «EBrenust Onerunay). B
3TOM CiIy4ae Nepeadya UHTEPTEKCTYaJbHBIX 3HAKOB CBSI3aHA C MX HAYYHBIM KOMMEHTHPOBAaHUEM
U UMEET MHOTO OOIIEro ¢ KpUTHYECKUM M3/1aHUEM ITPOU3BEICHUS.

Bonpeku crioxuBmieMycs mpenonpeeeHuio 0 OTHOMIECHHIO K TEPMHUHY «OyKBaJIH3M»,
M.JI. T'acnapoB pa3paOaTbIBa€T M MCIIOJIB3YET €ro Kak Hay4yHoe mnoHsTue: «bykBanu3m — He
OpaHHOE CJI0BO, a cofiepKaTesbHOE HayuyHoe noHsATHe. [lepeBoa ecTh Bcerna paBHOAEHCTBYOIIAst
MEXy JBYMs KPaHOCTSMHU — HaCWJIMEM HaJ TPAaJULUSAMU CBOEH JIUTEPATypsl B yroAy MOAJINH-
HUKY ¥ HaCWJIMEM HaJl NIOJUIMHHUKOM B Yrofly TpaAuLUsAM CBOeH nuTeparypsl. Hacunue nepsoro
pona oObIYHO M Ha3bIBaeTCAd OyKBaJIM3MOM; HAacCHJIME BTOPOIO poJa MHOIA IMBITAETCS UMEHO-
BaTbCsl TBOPYECKUM IEPEBOAOM. <..> “ByKBalMCTCKHMII® eIlle He 3HAauuT “TUIOXOHM”, “TBOpYe-
CKMH” ellle He 3HAUUT “Xopowmuii”™» [3, c. 126—127].

«bykBamusm» Buaurcs M.JI. 'acmapoBbIM Kak HCKYyCCTBO B3aUMOIIOHMMAaHHUS MEXIY
JIOBMH M OOIECTBEHHBIMH IPYIIAMHU, KaK TUAJIOT, BEIyIUil K 00pa30oBaHUIO OOIIEro Mmojis 1 K
pacIIUpEeHUI0 BO3MOKHOCTH MOHUMAHMS JPYroro Kak 0co0oil (popMbl MOCTHKEHUS MHpPA, YTO
MEePEKINKACTCSI ¢ OCHOBHBIMHU TOJOXKEHUsIMH (dunocodckoit repmeneBTukn X.-I. ['amamepa |2,
c. 48; cm. Takxke: 18, c. 167].

PacnpocTpaneHne KylbTyphl «BIIUPE» B TEPMHUHAX TEOPUU NEPEBOA MIPEAIIONAraeT ajan-
TaII0 MCXOAHOIO TEKCTa K CEMHMOTHYECKOMY YHUBEPCYMY IPMHHUMAIOLIEN KyJIbTYphl, YTO IIpe-
JyCMaTpUBaeT COKpAIEHUE KYJIBTYPHOM TUCTAaHLIUHU U OOJEer4eHue MOHMMaHMS UCXOJHOIO TEK-
CTa rojyuareieM. B naHHOM cilydae nepenadya MHTEPTEKCTa MMEET LIEIbI0 BOCCO3/1aHNUE HOBBIX
MHTEPTEKCTYaIbHbIX OTHOIIEHUH, OCKOIBbKY HPEANOoaraeTcs, 4ro nepeBos (pyHKIHOHUPYET B
NPUHUMAIOIIEHN KYJIBTYpe B Ka4€CTBE CaMOCTOSATEILHOTO IIPOU3BEIEHUSL.

[TonbITKa MOCTPOEHUS YHHUBEPCATIbHON MOJETHU MEpeNaud UHTEPTEKCTYaJIbHBIX 3JI€MEH-
ToB Obuta mpennpunsTa [1. ToporoMm, KOTOpBIN MPEIIOKUI BKIKOYATh B TEOPETUUECKUM MTPOEKT
NIEPEBO/A CIEAYIOIIME TapaMeTPhl: O3TUKY MHTEPTEKCTA KaK CUCTEMBI PAa3HBIX THUIIOB IPEICTAaB-
JIEHHOCTH «4YXKHX» TEKCTOB B TBOPUECTBE MEPEBOJUMOIO IMHUCATENS; MO3TUKY HMHTEPTEKCTa Kak
KOMOMHAIIUM HECKOJIBKUX MHTEPTEKCTOB; MMO3TUKY «CBOETO-UY>KOr0», pacCMaTpUBaeMylo Ha yHHU-
BEpPCAIIBHOM, HAITMOHAJILHOM (COIMAJILHOM ), HHIMBUTyaJIbHOM (TICUXOJIOTHYECKOM) YPOBHSX; TIO-
JTHKY MCTOYHHUKOB B TOM CIIy4ae, €CIIM NEPEBOJUMBIN MTUCATENb CTPOUT HEPAPXUIO «UYKHUX» TEK-
ctoB [8, ¢. 138—142]. Mcxons u3 TOro, 4T0 MHTEPTEKCTYAJIbHOCTh MOAAACTCSA aHAIU3Y KaK HHTEp-
TEKCTYaJbHBI CEMHO3HUC, Ul TIEPEAAYr HHTEPTEKCTyaIbHBIX 3JIEMEHTOB TOpOI MPEIIOXKIII Ba
OCHOBHBIX CIIOC00a — «IIEPEKOJUPOBKY» M «TPAHCIIOHMPOBAHUE»: IOMUHAHTOM IepeBoja nepe-



KOJMPYIOLIETO TUIA OOBSBISETCA IJIaH BBIPAKEHHS; JOMUHAHTON TPaHCIOHUPYIOIIETO MEPEBO-
na — maH coaepxkanus [17, c. 345-362].

CxeMaTHUYHO MHTEPTEKCTyallbHbIE TpaHC(OpMALUU MIPU MEPEBOJE MOTYT OBITh IPEACTaB-
JICHBI CIIEAYIOMKUM 00pa3oM: 1) MpUTOM YTO HEKasl yHHUBEpCaJIbHAsi MHTEPTEKCTyalbHas SHIIHKIIO-
neaust TpeOyeT pa3paboTKH, B KyJIBTypax MOXKET ObITh 3a()MKCUPOBAH OAMH M TOT YK€ HHTEPTEKCTY-
IBHBIA ()eHOMEH (IIPU TOM Ba)KHBIM OKAa3bIBACTCS CTENEHb TOXIECTBEHHOCTH BOCHPHSTHS MH-
TEPTEKCTA); 2) OHO M TO € 3HAYEHHUE BBIPAXKAETCA B KyJIBTYpax IIPU IMOMOIIM Pa3HbIX UHTEPTEK-
CTOB (IIPU 3TOM BaXKHBIM OKa3bIBAECTCS CTEIEHb TOXKIECTBEHHOCTH 3HAUEHHUs MHTEPTEKCTa); 3) B
OJTHOM M3 CONOCTABIISIEMbIX KYJIBTYP KBHBAJEHTHOTO MO 3HAYEHUIO U 110 PYHKIIMOHUPOBAHUIO UH-
TEPTEKCTa HE CYIIECTBYET (HUIIAa MHTEPTEKCTA CYILECTBYET, HO HE 3aHATa). Ha ocHOBE cka3aHHOTO
C TEOPETUYECKOM TOYKU 3PEHMS THUIOJOTHS MHTEPTEKCTYaJbHBIX MEPEBOAHBIX AKBHUBAJICHIUI
MOJKET OBITh MpeACTaBICHa KOHIPYSIHTHBIM MEPEBOAOM, KOTJa MHTEPTEKCT MPUCYTCTBYET OAHO-
BPEMEHHO B HECKOJIbKUX JIMHTBOKYJIBTYpax: OOBIYHO 3TO OTHOCHUTCSI K MHTEPTEKCTaM, BXOJSAIINM
B yHHMBepcajbHy10 3HUMKIoneauto (Moaenb «KOHI'P»); nuBepreHTHBIM nepeBoIoM, IIPHU KOTO-
POM MHTEPTEKCT OJHOM JIMHTBOKYJBTYpPbI MIEPEAACTCA B PAMKH JPYroil JTUHIBOKYJIBTYPbl HHTEP-
TEKCTOM, MPEACTABIAIOMUM CO00M (PyHKIMOHAIBHO-aJeKBaTHBI NEPEBOAHON 3KBUBAJIEHT (MO-
nenb «AUBEPI'»); nocnoBubiM nepeBoroM (Mozaensb «JJOCJI»), korga HHTEPTEKCT MHOSA3BIYHON
KYJIBTYypbl BBOJUTCS B IPUHUMAIOLIYIO KYJIBTYPY C LI€JIbIO €€ Pa3BUTHUS «BIIIyOb»; ONMKUCATEIbHBIM
nepeBogoM (Mozenb «ZERO»): HHTEpTEKCT Npy NEPEBOAE YTPAuUBAETCA.

Mopnens «KOHI'P» npeamonaraet GuKcannio OTIIHINA HCXOIHON KYJIBTYPBI OT KYJIBTYPBI
NPUHUMAIOIIEH, KOTOPBIE MOTYT OOBSICHATHCS B TIPEANCIIOBHH, TTOCIIECIIOBHN WIIM B TIPUMEYAHUSIX
NEepeBOUMKa. JTa MOAEb Hallljla IIMPOKOE PACIPOCTPAHEHHE B MEPEBOAUYECKON MPAKTHUKE MPHU
nepeiaye UHTEPTEKCTYyalIbHBIX 3HAKOB [0 CXEME «IOCJIOBHBIM MepeBoj + KoMMeHTapHi». B pe-
3yJbTaTe peajau3alyy 3TOW MOJEIH, OHAKO, MAaPKUPOBAHHAS KAK «UYy>KOE€ CJIOBO» YacTh TEKCTa
IpEeBpaIlacTCsl B HEUTpanbHbIM (OH, YTO BEET K yTpaTe CeMaHTHUECKOW eMKOCTH BbICKa3bIBAHUS
U K OTKa3y OT IUAJIEKTUYECKOM UTPHI, JIexKalleil B OCHOBE (PYyHKIIMOHUPOBAHUS HHTEPTEKCTA.

OTtyacTy TpeoaoseTh, HO HE TOJHOCTHIO AHHYJIWPOBATh AMCTAHIMIO MEXIY HCXOAHOMN
KyJIETYpOl U KyJbTYpOl NMPUHUMAIONICH MO3BoJsieT ucnoib3oBanne moaenu «KOHI'Py ¢ mpue-
MoM komrneHcauuu. Hampumep, B cienytomeM otpeiBke 3 «Kompomucca» C.J1. [losmaroBa co-
nepxxutcs amuno3us Ha «lIpectymienne u Hakazanue» @.M. JloctoeBckoro:

«JIromu HaumHanMM aHaNIM3MPOBATh CBOE MOBeAeHHUE. JIMXOpajouHO MPHUIYyMbIBas CIACH-
TenbHbIE XOAbl. [lyTaThCcsi B HArpOMOXK/IEHUN OECCMBICIIEHHBIX YIOBOK. MyUHTEIbHO OXKHIaHUE
MPEBPAIAJIO UX B JPOXKAIIUX TBAPEU. ITOr0-TO TEHEpa U JoKuIaics» |5, c. 293].

B nepBom nepeBone «Kommpomucca» C.JI. JloBnaroBa Ha UTANbSIHCKUN SA3BIK, BBIIIEH-
meM B usnarenbeTBe «Sellerio» B 1996 1., 3HamenuToe Boipakenne PackonpaukoBa JI. CanbMoH
nepenana qocioBHO (Moaens «KOHIPy):

«Cominciavano ad analizzare il proprio comportamento. A pensare febbrilmente a una
mossa che potesse salvarli. A perdersi in un ammasso di sotterfugi insensati. La tormentosa
attesa li trasformava in creature tremebonde. E queste erano le intenzioni del generale» [13,
c. 166].

B nepeusganuu ke mepeBoja mpu nepenaue MHTEPTEKCTa MPOCICKUBACTCS TPUEM KOM-
MIEHCAINH C LENbI0 €T0 SKCIUTHKAIINHN:

«Cominciavano ad analizzare il proprio comportamento. A pensare febbrilmente a una
mossa che potesse salvarli. A perdersi in un ammasso di sotterfugi insensati. La tormentosa
attesa li trasformava in personaggi da delitto e castigo (repoeB MmpecTyIJIeHUs] U HaKa3aHUS. —
I'J1.). E queste erano le intenzioni del generale» [14, c. 192].

Haubonee nuckyccuonnoil npencrasnsercsa moaens «JJVUBEPI». Ee ctoponHukoM ObL1
V. DKo, KOTOPBIN HACTaWBall HA 3aMEHE aJ[eKBaTHO-(D)YHKIIMOHAEHBIM SKBHBAJICHTOM MPUHHMAIO-
el KyJIbTypbl IIUPOKO M3BECTHBIX B PAMKAaX HMCXOAHOHN KyJBTYpPhl MHTEPTEKCTYalbHBIX 3HAKOB.
Hanpumep, B «OTkpbITOM mHcbMe nepeBonuukaM “OcTpoBa HakaHyHE » IHCATENb BBIPA3HI
clenyrolee moxenanue: «5 BoCIpou3Ben penepryap BhIpaKEHHH eBpomneickoro 0apokko <...>
BaxxHo onHO — 4T0OBI B COOCTBEHHOI TUTEpaType Bbl HALIUTH BJOXHOBEHHUE AJISL TOTO, YTOO MHU-
caTh B cTuiie 0apokko» [9, c. 486].



Nnmoctpanuenn monenu «/JAMBEPI», B 0CHOBE KOTOpOM JIEKHUT CTpAaTeTMU aJanTaliy,
MOXET CIYXXHTb, HAallpUMeEp, CICAYIOUINI OTPHIBOK U3 MEPEeBOAA HAa PYCCKUH sA3bIK «MasiTHHUKA
Oyko». VICXOMHBI TEKCT COACPKUT AJLTIO3HIO HA CTPOYKU U3 (PHIOCO(CKOTO CTUXOTBOPCHHS
utanbssHckoro nosta JIx. Jleomapau «L’infinito» (1819) («beckoHEYHOCTDY ), KOTOpHIE SIBISIOTCS
CUWJIBHBIM UHTEPTEKCTOM JIJISl UTAJIbSHCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHI :

«Ma tra picco e picco si aprivano orizzonti interminati — al di la della siepe, come
osservava Diotallevi, verbalizzando giudiziosamente le nostre scoperte» [11, c. 355].

Nurepreker «al di 1a della siepe» (n3BecTHas Al UTATBIHCKOTO YUTATENsl cTpouka «3-
roposib, OTHSIBILIAsA y B3MNIsAA...») B nepeBoae E.A. KocTiokoBUY Ha pyCCKU SI3bIK 3aMEHSETCS Ha
«TIpeKpacHoe AajieKoy, Bocxoasiee k peppeny u3 necuu E.I1. KpbulatoBa n3 ¢unbma «locthbs
u3 OyIymiero», KOTOpoe B JaHHOM KOHTEKCTe ()YHKIIMOHHUPYET KaK ICEBIOMHTEPTEKCT, CO3/1aBast
aCCOIMALIMIO C TIOATUYECKUM BOCIIPUATHEM MUpPA BOOOILE:

«/lanu Mexy nMKaMy Ka3ajluch HEM3MEPUMBIMH — IIPEKPACHOE JaJIEKO, OABITOXKUI J{no-
TaJJICBU, YMEBIIUI HAXOAUTh (POPMYIMPOBKH AJIs HaIMX oomux tem» [10, c. 397].

NutepecnHyto ctpareruto, oobenunstomtyto moaenn «KOHI'P» u «IUBEPI», onuceiBaer
M.JL T'acnapos [4, c. 322—-323], ananu3upyst COOCTBEHHBIN OIBIT paOOTHI HAJ| IEPEBOIOM IIEHTO-
HOB ABcoHUs. [0CKONBKY XyHO)KeCTBEHHBIN 3(P(EKT IEHTOHOB MOCTPOEH HAa TOM, YTO OIHO H TO
e MOJTYCTUIINE B HOBOM KOHTEKCTE BOCIPUHUMAJIOCh PUMCKUM YHTaTesIeM Ha (JOHEe BOCTIOMUHA-
HHUI O CTapOM KOHTEKCTE, IPEAJIaraeTcsl epeBOIUTh M0 HECKOJIBKO CTpodeK U3 Beprumums k kax-
JIOMY TIOJIyCTUILHUIO LIEHTOHA C TeM, 4TOObI MOJIyCTHUILIHE 3BydYaso TaK k€, HO O3HA4aj0 HEYTO
uHoe. OnucaHHas CTpaTerusl HalpaBjeHa Ha MOMOILb YUTATENI0, HO HE B BUJE MIPUMEUaHUs WU
KOMIIEHCAllUY, @ KaK HaMeK, MPUIVIALIAIONINHA K pa3MBIIIJICHUIO.

Mopnens «ZERO» npeamnonaraeT CHITHE CIWIIKOM TECHO CBS3aHHOTO C ONPEEICHHOMN
KyJIbTypOl WHTepTeKkcTa. B cBoeil anmmiickoil Bepcuu aBrobuorpacduu HaOoxoB, Hampumep,
JKEPTBYET XPECTOMATUHHOMN ISl PYCCKOM HAIIMOHAJIBHOM SHIMKIONEINN 3KCIUIMIMTHOW aJuTo-
3UEH:

«ITopa MOMX OHETMHCKUX 3a00T JJIMIIACh HEAOJTO, HO )KMBO MOMHIO, KaK OBLIO MPHITHO
OTKpPBIBaTh CYIIECTBOBAHUE pyOalleKk ¢ MPUILINTHIMU BOPOTHUUKAMU M HEO00SA3aTeIbHOCTh MO/ABS-
30K» [7, ¢. 274].

«By that time my youthful preoccupation with clothes was on the wane, but it did seem
rather a lark, after the formal fashions in Russia, to go about in slippers, eschew garters, and
wear one’s collar sewn into one’s shirt — a daring innovation in those days» [15, ¢. 160].

Ota Xe MOJeNb peaju3yeTcs NMpH IMepenade B MHOS3BIYHYIO JUHTBOKYIBTYpYy Oojee
CJIOKHBIX MHTEPTEKCTYalIbHBIX SIBICHUN. Peub uaeT npexae BCero o runeprekcTyaabHOCTH, MO-
HUMAaeMOW KakK NMapoAUpOBaHHE OAHMM TEKCTOM APYroro, Mpu KOTOPOM 3aJE€HCTBYIOTCS CaMble
pa3Hble THUIIBI MHTEPTEKCTYyalbHBIX 3HAKOB M CBf3ed. Bonblyro CI0XKHOCTB Ul NepeBoja Ha
UTANbSIHCKUI SI3bIK INPEJCTABISIIOT, HANpUMep, npousBeneHuss mactepa umurtanuu B.I. Copo-
KMHA 10 NMpU4YuHe 0a30BON Ul KOHLENTYaJUCTOB CTHIIMCTHYECKONH MHTEPTEKCTYalbHOCTH, KO-
TOpasi B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB HE MMEET SKBUBAJICHTA B MPUHUMAIOLICH KyibType. Tem He Mme-
HEEe MAHUIYJINPOBAHUE CTEPEOTUITHBIMU CUTYALUsMU U PACXOKUMHU BBIPAKEHUSMU, IPU3BAaHHOE
PacKpbITh MOJCO3HAHHE OOIIECTBA, JOCTATOYHO AKTYalbHO M JUISI COBPEMEHHON HTaJIbsHCKOM
JUTEpaTypbl, B HaCTHOCTH ISl TBOPUECTBA TAKUX Mucarenen, kak A. Hoge, T. Ckapna
win H. AMManauTH, nomyuyuBiux Ha3BaHnue «KanuuOanbn. [103ToMy onuceiBaeMble B TEKCTax
CopokuHa cUTyallul ¥ MPOU3HOCUMBIE B 9TUX CUTyallUsX TUIIWYHbIE (pa3bl B IOJIHON Mepe Mo-
I'YT IEpeJaBaThbCsl IOCPEICTBOM UTAIbSIHCKUX PEUYEBBIX KIIUIIE.

' «Sempre caro mi fu quest’ermo colle, / E questa siepe, che da tanta parte/Dell’ultimo orizzonte il guardo
esclude. / Ma sedendo e mirando, interminati / Spazi di la da quella, e sovrumani / Silenzi, e profondissima quiete/Io
nel pensier mi fingo; ove per poco / il cor non si spaura <...>» (G. Leopardi «L’infinito». 1819) [«Bceraa Obu1 Mun
MHE 3TOT XOJIM IYCTHIHHBIN / 1 n3ropons, OTHABIIAA y B3IsLIa / bombiryro gacts mo kparo ropuzoHTta. / Ho, cuns
3nech M DSl BAANb, mpocTtpancTBa / beckpaiinue 3a HuMmu, 1 MomyaHbe / HeBemomoe, m mokoi ryOoxwuii / S
NpeACTaBIsiio B MbICisix; orroro / Ilourm B ucmyre cepaue <..>»; Jlx. Jleomapmu «beckoHedHOCTBY; mep.
A.A. AXmaTtoBoii].



[Ipobnemy nepegaun OTCYTCTBYIOIIMX B MIPUHUMAIOIIEH KyJIbType CcTUIe o0o3Haumn [ac-
IIapoB, MCCIENys CI0KHYIO 33[ady CO3/IaHUsI HOBOT'O PYyCCKOIO CTWJIA JUIsl IIEPEaul HE UMEIOIINX
AQHAJIOTOB CTWJIEH aHTHYHOW juTeparypsl. Kak Ha BO3MOXXKHOCTBh MX MEpPEAAYd YHYEHBIN YKa3bIBACT
Ha HEOOXOIMMOCTh OOpAIIEHUs K CIIOKMBLICHCS epeBOUeCKOi Tpaaulu. B pabore, mocssiieH-
Ho#l B.f1. bprocoBy kak nepeBogunky, ['acmapoB oTMedaeT, 4T0 THTAHUYECKUNA SKCIIEPUMEHT MO3Ta
npu nepesosie Beprunmust He mponan AapoM M UTO «I10CIIE HETO y>Ke HeNb3sl ObLJIO MEePEeBOAUTH aH-
TUYHBIN IIOTOB TAK, KAK JI0 HETO, ¥ IIPUMEP €T0 MOBJIMSI 1aXKe HA TPAKTUKY TAKUX IIEPEBOIYUKOB,
KOTOpbIE BOBCE HE CKJIIOHHBI K ero (bprocosa. — I/].) TBopuecknM kpaitHocTsim» [3, ¢. 127].

Bompoc 0 nepeBoquecKkoM KaHOHE 3aTparuBacTCs 3[€Ch B CBS3U C TE€M, YTO €ro INpUHS-
THE/HEe-TIPUHATHE MOXET paJUKaIbHBIM O0pa3oM CKa3aThCs MPU MOIBITKE MEpeayd MHTEpTeK-
CTOB, IOCKOJIbKY ITPHU OOpAILEHUH K «IYXKOMY» CJIOBY, 3aMMCTBOBAaHHOMY U3 YK€ CYLIECTBYIOIIETO
NIEpEBOJA, AEIACTCs CO3HATENbHBIN IIAr B CTOPOHY MHTEPTEKCTyaJlbHOCTU. CO CIIOKUBIIEHCS B
paMKax IPUHUMAIOIIEH KyJIBTYPBbI IIEPEBOYECKON TPAAULIUN HEPA3PBIBHO CBA3AHO U ITOHATHE I10-
ITUYECKON MapaJurMbl, KOTOPOE B YCIOBMSX OTCYTCTBHSI NPEIBIIYIIETO JUTEPATYPHOIO OIBITA
IIPOCTO TEPSIET CMBICIL.

C TeopeTn4ecKoi TOYKH 3pEHMsI MHTEPTEKCTYaJIbHBIE JIEMEHTHI B XYI0KECTBEHHOM II€-
peBOZIE CIIEAYET paccMaTpHBaTh KaK JIMHTBOCTICHM(UYHBIC €IWHUIIBI, KOTOPBIE MOTYT Iepe/a-
BaTbCs 1) cpencTBaMM NMPUHUMAIOIIEH JIMHTBOKYIBTYPBI; 2) AOCIOBHO ¢ KOMMEHTapueM, B pe-
3yJIBTAaTe YE€Tr0 OHU, KaK MPABUIIO, OCTAIOTCS «UYKIBIMU» Ul IPUHUMAIOLIEH JIMHIBOKYJIBTYPbI
3JIeMEHTaMu; 3) JOCIOBHO U 0€3 KOMMEHTapHs: B 3TOM ClIyyae MHTEPTEKCThI MEPEXOAAT B MPHU-
HUMAOIIEH JIMHTBOKYJIBTYpE B HEHTPaJbHBIA IUIACT M HAPYIIAECTCS OCHOBHOW U1l MHTEPTEKCTA
KpUTEpUil ero nepuenTuBHON U NPOAYKTUBHOM MapKHMPOBAaHHOCTH; 4) OmMcaTeIbHBIM CIIOCOOOM
C HCIIOJIb30BAaHUEM TIPHEMa KOMIICHCAIMH; 5) MyTeM OOpalieHusl K CIOKHBIIEMYCSl B paMKax
INPUHUMAIOLIEHN KYJIBTYPBI IEPEBOAYECKOMY KaHOHY.

[lepeBomueckue cTpaTeruu 3aBUCIT OT OCOOEHHOCTEH MCXOJHOTO TEKCTa, OPUEHTH-
pylolerocs Ha «00pa3loBOro YATATEIIs», OT XapakTepa MpernosaraeMoro «3MIUPHUYECKOro YuTa-
TENs», @ TaKKe OT OOILIEro COCTOSHHS NMPHUHUMAIOIICH KYJIBTYphl U UMEIOT LIENbIO TOPOXKICHHE
NPUHIUIHAAIBHO HOBOTO M HEMPENCKAa3yeMOIO «TPETHEr0» MHTEPTEKCTYaJbHOTO NPOCTPAHCTBA,
CIOCOOHOTO B paMKaxX MHOS3BIYHOTO KYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA CTAHOBUTHCS «T€HEPATOPOM HOBBIX
CMBICJIOBY.
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